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that drives the poem forward. It’s hard to miss Heaney’s own flair, his grasp of
language at once earthy and other worldly, his bold descriptions and his loud
exclamation. Beowulf is exciting again (Purvis, 2021: 5). Robert Fulk
recognizes the full worth of Heaney’s excellent translation that has the virtue
of being both direct and sophisticated, making previous versions slightly
flowery and antique by comparison. His intelligence, fine ear and obvious love
of the poem bring Beowulf alive as melancholy masterpiece, a complex
Christian-pagan lament about duty, glory, loss and transience.... Heaney has
done it (and us) a great service (Fulk, 2014: 28-29).
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KOTHITUBHA CEMAHTHUKA Y IIEPCIIEKTHUBI
KOHIIENTYAJIbHOI CTPYKTYPU TA MOBHOI'O 3HAYEHHSA

Meabpuuuyk O. 1.
Kanouoam QinonociyHux Hayx,
odoyenm xKapeopu cyCniibHO-2yMAHIMAPHUX OUCYUNTIH
Pisnencoxa meouuna axademis
M. Pigne, Yrpaina

BuBUeHHS KOTHITMBHOI CEMaHTHKH po3mnouanocs y 1970-x pokax sk
peaxiis MpoTH 00 €KTUBICTCHKOTO MOTIJIAAY Ha CBIT, 3alPOIIOHOBAHE aHTJIO-
AMEPHKAHCHKOIO TpaauIielo y ¢izocodii i CyMDKHHX Tamy3sx, HaOpHUKIA,
¢dbopmanpHiit miHrBicTHI (truth-conditional semantics). Binrak y MmoBo-
3HABCTBI MHUTAHHA MIOAO 3B’S3KY JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS Ta KOHLENTYalbHOL
CTPYKTYPH HOYaIH PO3MIAAATH 4epe3 MPU3MYy KOTHITMBHOTO aHaii3zy. Merta
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3aIPOIIOHOBAHOI CTATTI — OMMC PO3YMIHHS MPUPOAN KOTHITUBHOI CEMaHTHKU
SK TAXOLY IO KOHIENTYaJbHOI CTPYKTYpPHM Ta MOBHOTO 3HA4YEHHS dYepes
(hopMyITIOBaHHS YOTUPHOX OCHOBHUX IPHHIHIIIB.

Tpamumiitne (opmaiabHe BUBYCHHS KOTHITHBHI JIHTBICTH OITUCYIOTH SIK
Take, M0 MEPENIKOMKAE PO3BUTKOBI CEMAHTHKM: «SIKIIO po3riasgaTH
3HAUEHHA K 3B’S30K MDK CIIOBAMH 1 CBiTOM, TO (hopMajibHAa CeMaHTHKa
3armepedye KOTHITHBHY OpTaHi3amilo JHTBiCTHYHOI cuctemm» [7, c. 4]. Ha
MPOTHBAry J0 LLOTO MOy KOTHITUBHA CEMaHTHKa PO3IIISAAE JTIHTBICTUYHE
3HAYCHHS SIK MaHI(ecTalil0o KOHLIENTYyallbHOI CTPYKTYpU: NPUPOAa Ta Opra-
Hi3allisl MEHTAJBHOI perpe3eHTalil y BCbOMy 0araTcTBl Ta pi3HOMaHITHOCTI
CTBOPIOE 1HINMU MiIXiZ 1O JIHTBICTHYHOrO 3HaueHHs. JI. Tammi, omuH i3
MePIIOBIIKPUBAaYIB KOTHITUBHOI JIHIBICTUKH B 1970-X pokax, OIKCYy€ KOTHi-
THUBHY CEMaHTHKY TaKUM YMHOM: «Jl0CTIiPKeHHS KOTHITHBHOI CEMaHTHKH — LIE
JOCITIKCHHS KOHIETITyaIbHOTO 3MICTY Ta HOTO opraHi3amii B MOBi» [8, c. 4].
VY miif crarTi po3rNIAfaEMO YOTHPU OCHOBHHMX IPHITYIICHHS KOTHITHBHOI
CEMaHTHKH, SIKi PO3KPUBAIOTH 33/ICKJIapOBaHUH i X1/

1. KoHnenryasnpHa cTpyKTypa € BrinieHoro (embodied cognition thesis).

2. CemaHTHYHA CTPYKTypa — I1€ KOHLENITYalbHa CTPYKTYypa.

3. Penpesenranist 3HaUCHHS € CHIMKIIONEANIHOIO.

4. TloOynoBa 3HAUSHHS — 116 KOHLIETITYaJTi3alisl.

[IpUHIUIIOBOKO BIAMIHHICTIO KOTHITHBHOI CEMAHTHKH € XapaKTep B3a€MO-
3B’SI3KY MIXK KOHIIENTYaJIbHOK CTPYKTYPOIO Ta 30BHIIIHIM CBITOM YyTTEBOIO
NOoCBiny. [HIIUMK ClIOBaMH, KOTHITHBHA CEMaHTHKA MPArHe MOCITIAWTH MpPH-
POy JIOJACHKOT B3a€EMOIIl i3 YCBIJOMJICHMM 30BHIIIHIM CBITOM, a TaKOX
MoOYAyBaTH TEOPI0 KOHIENTYaJbHOI CTPYKTYPH, SKa BIAIMIOBigae criocobam
oTpuMaHHs JocBiny. OIHI€IO 3 iIei, sSKa BHHHUKIA B CHpoOi IOSCHUTH
MIPUPOTY KOHIIENITYaJbHOI OpraHizaIlii Ha OCHOBI B3aeMOMIi 3 (i3MYHUM CBi-
TOM, € Te3a PO «emineHe nisHanusy. 3riJHO L€l Te3! MPUPOJa KOHIIENTYyalb-
HOi opraHizamii BHHHKAa€ 3 TUIECHOTO JOCBiTy, TOMY YacTHHOIO TOTO,
III0 OCMHCIIOE KOHIENTYaIbHy CTPYKTYpPY, € TIJIECHHH JIOCBIJ, 3 SIKNM BOHa
OB’ sI3aHa.

[TonsaTTs, MOB’s3aHE i3 BMICTOM, € TPUKIAIOM TOTO, IO KOTHITUBHI
JIHTBICTH HA3UBAIOTh IMiK-CXeMOI0. Y KOTHITHBHIA MOJEI KOHIIENT y BH-
DAL iMiDK-cXeMH SIBJisie 0000 OJIMH i3 CTOCO0IB, Yepe3 SIKWH TieCHUM
JIOCBifl MOPOUKYe 3HAuymi moHATTs. Xoua koHnent KOHTEMHEP rpys-
TYEThCS Ha O€3MOCepeHhO BTIJICHOMY JIOCBiZli B3aeMOJii 3 OOMEKEHUMU
Opi€HTHpaMH, KOHLENTyallbHa CTPYKTYpa IMIUK-CXEMH MOXE TaKOX YTBO-
putk OuthIl aOCTpakTHI TUMM 3Ha4yeHHs. Hampukian, po3miIsiHEMO Taki
npukiaau Jx. Jlakodda ta M. xoncona [4, ¢. 32]:

a. He’s in love.
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b. We’re out of trouble now.

c. He’s coming out of the coma.

d. I’m slowly getting into shape.

e. He entered a state of euphoria.

f. He fell into a depression.

Imes meradopuaHOi TPOEKIIT MOSATaE y TOMY, IO 3HAYyIIa CTPYKTypa 3
(i3UYHOTO JOCBIY MOPOMKY€E KOHKPETHI KOHIIENTH, Taki SK iMiDK-cXema
KOHTEMHEP, ska choyrye s CTIPYKTypyBaHHS OimbIl aGCTPAaKTHHX
KOHIeNTyadbHuX oOnacted, Takux sk CTAHU. Takum YHMHOM BTLTHOETHCS
KOHIIETITYaJIbHa CTPYKTYpa.

Ilpunun pisnocmi cemanmuyHoi ma KOHYENMYaabHOI CMPYKmypu
CTBEPJIKYE, 1[0 MOBA CTOCYEThCS TIOHSThH Y CBIIOMOCTI MOBIIS, @ HE 00 €KTIB Yy
30BHIIIHBOMY CBITi. [HIIMMH CJOBaMH, CEMaHTHYHA CTPYKTypa (3HauYeHHs,
KOHBEHIIMHO IOB’s13aHi 31 CJIIOBaMM, Ta 1HINI JIHIBICTHYHI 3HAYEHHS, OB S-
3aHi 31 CIIOBaMH) € JIHTBICTHYHO KOHIETITYaJIFHOIO, a00 Iiependadae icHy-
BaHHS JICKCHYHHIX KOHIICNTIB: 3aTabHONPUIHATOI POpMH, HEOOXiTHOI KOH-
LeNTyalbHil CTPYKTYpi IJIs TOTO, 00 KOTYBATHCS B MOBI.

OpnHak TBepPKEHHS IPO Te, M0 CEMAHTHYHY CTPYKTYPY MOXKHA OTOTOXK-
HIOBaTH 3 KOHIICTITYaJbHOIO CTPYKTYpOIO, HE O3Ha4ae, IO BOHH € iJIeH-
TUYHUMHA. HaTOMICTh JOCIITHUKN KOTHITUBHOT CEMAHTUKU CTBEP/UKYIOTh, IO
3HAYCHHS, TIOB’5I3aHi 31 CIIOBAMH, HAIIPUKIIAJ, YTBOPIOIOTH JIUIIE ITiIMHOXKHHY
MOXJIMBUX TOHSTh. 3PEIITOI0, MU MaeMo Habarato Oiniblie JyMOK, ifeil Ta
MOYYTTIB, HDK MH MOXXEMO KOJyBaTH MOBOIO. Hampukiaa, Mu BOIOJiEMO
konnenrom MICIHE Ha Hamux oO0gMYYsSX MMiJi HOCOM 1 Hax potoM. Mu
MTOBHHHI YCBIJOMIIFOBATH MOHATTS OJHI€T YaCTHHU OOIHYYS, 00 3pO3yMITH
IHIIIE TIOHATTS, TIOB’s13aHe 3 oOmmyusiM. OnHaK, sk 3a3Hadae P. Jlanrakep [5],
HE iICHY€ aHTJTIHCHKOTO CIIOBA, sIKe O TPaIHIiiHO KOIYBAJIO 3arajibHE MTOHSATTS
(mpuHaMHI HEe B HECTeMiali30BaHIM JICKCHIII MOBCSIKACHHOT MOBH). 3 IHOTO
BUIUTMBAE, MO CYKYIHICTh JEKCHYHUX IIOHATH € JIUIIE ITiJIMHOXHHOIO BCi€i
CYKYITHOCTI ITOHATH Y CBIJIOMOCTI MOBIISL.

JlBa Ba)KJIMBUX BUCHOBKHM CTAIOTh 3pPO3YMIJIMMH 13 MPUHLMITY, IO CEMaH-
THYHA CTPYKTypa € MiIPO3JUIOM KOHIENTYaIbHOI (TIOHSITTEBOI) CTPYK-
Typu. Ilo-miepiie, BaKJIMBO 3a3HAYUTH, 10 JIHIBICTH HE CTBEPIXKYIOTh, IO
MOBa CTOCYETHCSl TUTBKW TIOHSATH, BHYTPINIHIX IS CBimomMocTi MoBis. lle
mpu3Beno 6 10 KpalhHBbOI (GopMu CyO’e€KTHBI3MY, B SKi TOHATTS BifoO-
KPEMJTIOIOTECS Bifl CBITY, /10 IKOTO BOHHM HaJexath [6].

Jpyre 3acTepe’eHHs CTOCYEThCsl KOHLENTIB CEMaHTUYHOI CTPYKTypH. 1o
BOTO Yacy MH IPHITYCKAIW, 10 3HAYCHHS, TIOB’S3aHI 31 CIIOBaMH, MOXKHA
yitko Bu3HaunTH: Hanpukian, BACHELOR o3nauae «HeonpyxeHui nopoc-
nuid 4ooBik». ONHAK, 3ayBa)KUMO, IO 3HAYCHHS CIiB, SKIi MU HAa3MBaEMO
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JICKCHYHMMH 3HAUCHHSIMH, HE MOXKHAa NpsMO BH3HauutHu. JlilicHo, cTpori
BU3HAYCHHS, TaKi SK «HEOAPYKEHHH IOOPOCIHHA YOJIOBIK», HE B 3MO3i
aJIeKBaTHO OXONHWTH KOJIO Ta PI3HOMAHITHICTE 3HAa4€Hb, IIOB’SI3aHUX
3 BU3HAUCHUM JICKCHYHIM 3HAUCHHSM.

Tpertiif IeHTpaNbHUN TPUHIUAN KOTHITHBHOI CEMaHTHUKU CTBEPIKYE, II0
CeManmu4na Cmpykmypa mae enyuxknoneouynui xapakmep. lle ozHadae, mo
CIIOBa HE TPEACTAaBIICHI OJHO3HAYHUMH 3MICTOBHHMH 3B’S3KaMH (TaK, 5K Y
CJIOBHHKY), & CIIyTYIOTh «TOYKaMH JJOCTYITY» JI0 BEIMYE3HUX CXOBHII 3HAHb Ta
CTOCYIOThCSl KOHLENTY (TIOHATTS) YW KOHIENTYalIbHOTro JOoMeHy (oOmacti
3Haub) [5]. 1li mpukmaau iMOCTPYIOTh, MO HE ICHYE KOTHOTO (hiKCOBAHOTO
3B’s13Ky Mix croBoMm Safe ta cimoamu child, beach ta shovel. 11106 3po3ymiTy,
IO XOY€ BHCJIOBUTH MOBEIb, CIIyXauy ONHMPAEThCS HA CBOI CHIMKJIOMETMYHI
sHaHHs, Mo ctocyrotees child, beach Tta shovel ta 3manms oo Toro, 1o
o3Havyae Safe. IloTiM BiH «KOHCTpPYIO€» 3HAUCHHS, «BHOUpAIOYM» Te, SKE
TIXOJUTH Y KOHTEKCTI BUCIJIOBITIOBaHHSL.

Ilo6yoosa suauenns — ye «Konyenmyanizayis. YeTBepTHHA TNPUHIMIL,
TIOB’I3aHNH 3 KOTHITHBHOIO CEMAHTHKOIO, NOJIATAE y TOMY, IIO BIACHE MOBA
HEe KOXIye 3Ha4eHHs. HaTomicTe, SIK MU B)Ke Oadmid, CoBa (Ta iHIII MOBHI
OIUHMIN) € IHIIE «IMigKa3kaMm» Ui TOOYIOBH 3HAYeHb. 3TiTHO IHOTO
MOTJISITY 3HAUCHHS KOHCTPYIOETHCS Ha KOHICTITYaJIbHOMY PIBHI: MOOymOBa
CEHCY OTOTOXHIOETHCS 3 KOHICHTYasi3alli€ro, JWHAMIYHHUM IPOIIECOM,
3aB/ISIKM SIKOMY JIIHTBICTMYHI OJMHHI CIYTYIOTh IiIKA3KaMH JUISi MacHBY
KOHIICNTYaJbHUX oOmepaiiidi Ta HaOOpy 0a30BUX 3HAHBb. 3 I€l TOYKH 30pY
BUIUIMBAE, 110 3HAYECHHS — 1€ MPOIIEC, & HE TUCKPETHA «piuy, siKa MOXKe OyTH
«OTOpHYTa» MOBOIO. SIKk MM Oaunum BuIie, NOOyJOBa CEHCY OMMPAEThCS Ha
CHIMKJIOICANYIHI 3HAHHS 1 OXOIUTIOE CTpaTerii 00’€KTUBALil, IO CTOCYETHCS
PI3HHX acmeKTiB KOHIENTYyalbHOI CTPYKTYpH, Ii OpraHizamii Ta BiITBO-
perrs [1]. [IuHaMidHYy SIKICTh TOOYIOBH CMHCIYy HaWIIMpIIEC 3MOJCIIOBAB
K. ®okonrbe [7; 8], SKuil MIKPECIUB pOiIbh MAIyBaHHS (Mapping): JIOKaJbHUX
3BSI3KIB MK OKPEMHUMH MEHTAJIIBHUMH TPOCTOPaMH Ta KOHLENTYaIbHHX
«makeTiBy iH(opMalii, M0 CTBOPIOIOTHCS MiJi Yac «OH-JNAMH» TMpolecy
M00YA0BY 3HAUCHHS.

Otmxe, OCHOBHHMH Te3aMU IpO MPUHLUIN MOOYIOBU 3HAYeHb Ta iX
3B’SI3KY 3 KOHIIENITYAJILHOIO CTPYKTYPOIO € HH3KA TBEP/DKEHb PO Te, 10 KOH-
LeNTyajJbHa CTPYKTYpa € BTUICHOIO; CEMaHTHYHAa CTPYKTypa — L€ KOH-
LeNnTyajJbHa CTPYKTYpa; pelpe3eHTaliss 3Hau4eHHS € CHIUKIONEIHIHOLO;
1o0y/10Ba 3HAYECHHS — [1€ KOHLETITYaJi3allisL.
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JIEKCUYHI 3ACOBH ®PA3EOJIOI'T3AIII CTEPEOTHIIIB

Opea L. L.

Kanouoam QinonioiuHux HayK, OOYyeHm,
odoyenm Kapeopu pomano-2epmancokoi Qinonoii
Pisnencokuii Oeporcasruii eymanimapuuil ynigepcumem
M. Pigne, Yrpaina

[MutaHHs JHTBICTHYHOI penpe3eHTalil CTepEeOTHINB NPHBEPTAE YBary
6araTb0X MOBO3HABIIIB, SIKI IPUCBSIYYIOTH CBOI JIOCII/DKEHHS 3a3Ha4€HIi 1po-
onemi. Y mpangx Anedipenka M., BexOunpkoi A., Kononenko B., Kybps-
koBoi O., PamsieBcbkoi T., CremanoBa lO. cxapakTepu3oBaHO 0COOIMBOCTI
IUIAXiB BepOanbHOI pempe3eHTamii pe3yiabTaTiB MHUCICHHS IPEACTaBHUKIB
MIEBHOTO €THOCY, II0 BimoOpaxaioTe crepeoTnni. MacioBa B. omucye
mpo0eMH MOBHOI 00’€KTHBAIii CTEPEOTHIHHX YABICHb 3 YpaxyBaHHIM
ocobnuBocTel HamioHanmbHOI KapTuHU cBity. €pmonenko C., Kocmema T.
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